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The Eleventh Labor: The Golden Apples 
 
Part 1 

  Decimö laböre confectö, Eurystheus Herculï ündecimum 

labörem imposuit.  Herculës aurea pöma ex hortö Hesperidum 

reportäre dëbuit.  Hesperidës erant nymphae pulchrae, quibus 

haec pöma ä Jünöne commissa erant.  Aliï hominës, aurï 

cupiditäte inductï, pöma auferre sine successü temptäverant.  

Rës difficillima erat.  Nam hortus, in quö pöma erant, altö 

mürö circumdatus est.  Dracö, cui fuërunt centum capita et quï 

numquam dormïvit, portam hortï custodïvit.  Praetereä situs 

hortï erat Herculï omnïnö ignötus.  Herculës, quamquam opus 

erat difficillimum, cönstituit tamen Eurystheö parëre.   

 Multa itinera per multäs terräs fëcit, sed dë sitü hortï nihil 

invenïre potuit.  Tandem in longinquam terram pervënit, quae 

Öceanö proxima erat.  In illö locö Atlantem, gigantem ingentis 

corporis, quï caelum umerïs sustinëbat, invënit.  Ab eö 

Herculës auxilium petïvit.  Quod Atläs erat pater Hesperidum, 

situm hortï cögnövit et Herculï prödesse voluit, sed dracönem 
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maximë timuit.  Herculës autem, sagittä träns mürum träjectä, 

dracönem statim interfëcit. Deinde negötium caelum sustinendï 

suscëpit, dum Atläs abest. 

Herculës reditum Atlantis plürës diës exspectävit, neque 

üllam fämam dë reditü ejus audïvit. Tandem, longä morä 

commötus, eum cum tribus pomïs redeuntem vïdit.  Atläs 

autem pöma Herculï nön dedit, quod ipse Eurystheö ea trädere 

volëbat. Hoc Herculï nön pläcuit, quï novum cönsilium cëpit.  

Atläs, ut Herculës rogävit, pondus caelï recëpit, dum Herculës 

pulvïnum umerïs suïs impönit.  Deinde Herculës pöma cëpit et, 

magnïs gratiïs Atlantï actïs, ad Graeciam iter facere properävit. 


